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			Un volum de poemes ha de formar una seqüència dels moments més intensos de l’autobiografia espiritual del poeta.

			 

			ROBERT GRAVES

		

	


	
		
			Prefaci

			 

			 

			 

			La vida, l’art, la biografia d’autors que admir, les històries bíbliques, el desconcert del món i la recerca de sentit existencial són les llavors d’aquest llibre que he escrit pel camp i en matinades de te verd i jazz.

			Neruda va confessar: «Mi vida es una vida hecha de todas las vidas: las vidas del poeta», i totes les que jo he viscut fins ara neixen d’una poesia que vol ser ofrena i redempció, conjurament, exorcisme, celebració, cant, viatge, exploració.

			Sóc perquè escric i escric perquè vull ser escrivint aquell al·lot d’un petit poble d’una illa que feia versos dalt les golfes i tenia un somni: ser poeta.

			 

			La resta és Literatura.

			 

			Sa Figuera Verda, tardor de 2014

		

	


	
		
			Hortus conclusus

			 

			Ara visc en pau a una cabana

			escoltant la música dels ocells.

			RYÔKAN

			 

			 

			Dins la cabana

			de Sa Figuera Verda,

			obert als llibres

			del camp, la mar i el cel,

			entre els ullastres

			que embosquen els senders,

			amb les gallines, 

			el ca, els moixos i el vent,

			veim passar llunes

			i dies menorquins...

			 

			Viure és fer versos.

		

	


	
		
			Oda a Paul Celan sota la lluna

			 

			 

			Tot s’ha cremat.

			El fum 

			ha empastifat

			l’olor 

			de l’aire del futur.

			El riu

			de l’altre món 

			és fang.

			No ressuscita

			ningú.

			Bevem encara

			la negra llet

			del temps

			i en la memòria

			hi creix cascall.

			Czernowitz

			ja no existeix.

			Tranítria

			és un gran camp

			de mutilats.

			Ton pare,

			pobre Leo!,

			s’ha mort de tifus

			tirat a un barracó.

			La teva mare,

			ah, dolça Friederika!,

			té un forat amb sang seca

			a la nuca i no riu.

			Del no-res al llindar

			de l’absurd va vagant

			la teva ombra i al ventre 

			de Viena hi ha un home

			que juga fosc amb serps.

			Ara saps que la mort

			és un mestre que ha ordit

			una tomba en els aires

			i no s’hi jeu estret.

			El llenguatge és la casa

			de l’ésser i amb la llengua

			que els nazis perverteixen

			caves pous en els fulls

			gasejats de la vida,

			obres reixes de llum

			en les sales del vent.

			Internat a un psiquiàtric,

			exorcitzes la por,

			l’amargor i el calvari

			d’haver nascut jueu.

			Devorat per l’insomni,

			cerques àvid de pau

			el refugi sonor

			de la langue française.

			Fugitiu t’has llançat

			a l’avern des del pont

			(sous le pont Mirabeau

			coule la Seine, coule la Seine...)

			i ara sures salvat

			de misèria i neguit

			entre els versos que fan

			del poema una pàtria.

			Després d’Auschwitz convé,

			del que s’ha de parlar,

			no guardar-ho en silenci

			ni entrar en la bogeria

			que atreu com un abim.

			La incultura és callar

			tanta infecta ferum

			de barbàrie feixista.

			El perill és deixar,

			sense un crític rebuig,

			que ens enceguin els mots

			i no importin els fets

			de l’autor de Ser i Temps.

			No tan sols escrivim.

			Som humans i amb l’ajut

			solidari de l’art

			hem de dar-li sentit

			a la vida estimant.

			Cap poema no pot

			fer que tornin a viure

			els jueus massacrats,

			però a força d’escrits

			encarnats com els teus

			no serem mai més llops

			per a l’ésser humà. 

			Hem begut massa negra

			llet d’alba i ja n’hi ha prou

			d’exercicis d’estil.

			Mentre intentes perdut,

			aquissat per mastins,

			fugir del llit de neu,

			tornar al llenguatge adàmic,

			amb un nombre marcat

			i la creu de David

			feta estigma i escarni,

			pel vell rostre del món,

			afrontada i sofrent, 

			cau rompuda una llàgrima.

		

	


	
		
			Hades

			 

			El camí misteriós va cap a l’interior.

			NOVALIS

			 

			 

			He arribat per tiranys emboscats d’aquesta illa

			sense mapa a un lloc gris on no bufa cap vent.

			No hi ha rastres de sol ni vestigis de pluja,

			no hi ha plantes ni un arbre en aquest trist aumon.

			 

			Et cerc pels desolats penyals de tomba fesa,

			t’escric de cara a un mar sense horitzó ni cel.

			La lluna és un forat que xucla llum i guisca,

			el vespre s’acompleix humit de febre i plor.

			 

			Camín sense retorn per un parany de símbols,

			un cementeri infest de rimes de metall.

			Amb xiscles de voltor que es mengen fetges d’home,

			la boira s’espesseix cendrosa i sepulcral.

			 

			És impossible

			 

			trobar una musa aquí. Faig exorcismes

			secrets d’amor per tu sol a una platja

			d’esperma i serradís. Veig una barca

			que arriba: «Sóc Caront. Que ets el poeta?».

			Li dic que sí amb el cap. Somriu: «Em sembla 

			que t’has equivocat. No és avui l’hora

			ni aquest encara el lloc. Puja! No tenguis por!».

			M’hi embarc mig ofegat: «On vols que anem?».

			 

			Ja estic fart de rodar, tenc dona i fills...

			 

			Torna’m a casa! 

		

	


	
		
			L’origen del món

			COURBET

			 

			 

			Com feres enzelades

			en l’univers dels símbols, 

			vagam un temps que dura

			la flama d’un miratge

			pel món i àvids de sexe,

			enquimerats pel sexe,

			desficiats pel sexe,

			furgam en la ferida

			del cos cercant atàvics,

			entre gemecs i besos,

			el sentit de la vida.

		

	


	
		
			Variacions Gòlgota 

			 

			 

			Les fines retxes

			del full on escrivisc

			es van fent reixes.

			 

			No hi ha ni cel ni pàtria

			sense Literatura.

			 

			*

			 

			No hi ha futur.

			El vers i la tendresa

			s’han acabat.

			 

			Les muses no existeixen

			i Déu ha estat mentida.

			 

			*

			 

			La Poesia

			–ja no ets aquell 

			al·lot d’ulls blaus que amb ploma

			de llenya feia versos

			romàntics dalt les golfes–

			t’ha abandonat.

			 

			Elí, Elí...

			¿lemà sabactani?

			 

			Eres l’ombra d’un somni.

			No cal que ressuscitis.

		

	


	
		
			Woman

			DE KOONING 

			 

			 

			El teu amor de serp m’ha enverinat,

			si et penses que sofresc ets una il·lusa.

			No m’interesses gens, m’has embafat,

			no et vull ni per amiga ni per musa.

			 

			Ets arrogant i tens molt mala llet,

			estàs frustrada i ets molt immadura.

			L’encant que et suposava s’ha desfet

			i he vist el teu cor ple de floridura.

			 

			La vida al teu costat no té emoció,

			ets falsa, freda, bruta, xorca, irant.

			No inspires cap tendresa ni passió,

			no saps fer res ni ets una bona amant.

			 

			No t’escriuré mai més versos d’amor

			ni t’enviaré e-mails des de la nit.

			Et deix fart del teu pus i sense enyor

			et marciràs al pou del meu oblit.

			 

			Rampina i morta d’oi intentaràs,

			sorruda i amargada, que et perdoni.

			Pensaràs trista en jo i esperaràs

			per sempre, inútilment, que et telefoni.

		

	


	
		
			El bou escorxat

			SOUTINE

			 

			 

			Bou escorxat

			en viu que engendres cucs

			sense un lament.

			 

			Ets el mapa sagnant

			de la història del món,

			el retrat cru d’aquell

			déu jueu que era amor

			i encara crucifiquen.

		

	


	
		
			Tròpic de Càncer

			 

			Fue tan bello vivir

			cuando vivías.

			PABLO NERUDA

			 

			 

			La tristesa existeix.

			 

			S’ha emparat de la nit

			xafogosa en què illenc

			es desfà ungit un món.

			 

			La tendresa perviu.

			 

			Dins el bosc hi ha senders

			d’infantesa i estius
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